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TRADITIONS OF GLIN AND ITS
NEIGHBOURHO()D

THOMAS F. CULHANE

Many years ago [ was asked by Fr E. |Cahill, S.J.., to l'ry and
record the traditional lore which still survived in Ghn }?nrn'sh. He
had met some of the last native lrish speakers of that dl.SiflCt and
was amazed to learn how much they knew about the history fmd
customs of west Limerick and north. Kerny. He was not surprised
that much of their tradition dealt with the knights of Glin, bt?cause
Fr Dinneen had told him that the knightg were great favourites of
the Irish bards and that several lrish poems dealing with that fmcxcnt
family were still extant. Those old people did not qu.-csuon the
knight’s right to 8 high social status, for they knew thgt in the past
his ancestors had sacrificed their lives ar d fortupes in defe'nce of
faith and fatherland. In their eyes the knight of Glin, like the
O'Neill or MacCarthy Moér, wasa great man and onetobe hono‘urcd.
They still preserved the names which their ancestors gave the knights,
such as Eamann na gCath, Tomas Spainneach, Gear6id na gCapall
and Ridire na mBan.

gome of the old folk whom 1 consulted were born as long ago as
1821. The best known of these were ichael Mulvihill and Rory
MacSheehy. Ellen Guiney and Ellen "Connor were born in the
parish of Murher in 1822 and were full 0 anecdotes about the Kerry
faction fighters, whom they referred to) as savages and murderers.
1 soon discovered that remembrance of the past had more to do
with one’s temperament than with one’s actual age. One man wh9
was born in 1830 could tell me all about the local gentry, their
horses and hounds and amorous exploits. Nothing else of the Past
interested him. Another man, known as ats an Eithigh, well rr_xemed
his cognomen, for he was a consu mate art}st, thSe gift for
plausable explapation was only excee ed by his amazingly subtle
mendacity. Patsy Hanrahan, who was bprn in 1840, was undoubtedly
the greatest seanchai in the parish of Glin. He told me ‘Lhat at one
time Glin was part of Kerry. This | ound hard to believe Lfnlll I
later discovered that the earliest mentjon of Glin states thal xt' was
in *Crioch Ciarraighez‘. A branch of the Déise of Cliu an Mhaighe,
known as the Corbraighe Luachra had settled in Kerry. They were
a vassal people whose district lay about Glin and from them Glin
got its name, Gleann Corbraighe.! If was also known as Gleann

1. E. Hogan, Onomasticen goedelicum (Du lin and London 1910), s.v. glenn
corbraighe; Cork Hist. & Arch. Soc. Jn. 49 (1944) 109.
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Eanaigh, Baile Puirt an Ridire and Gleann an Radire.

Rory MacShechy claimed descent from Sean Og Fitzgerald, dealt
with on p. 80 below. Rory was never at fault in genealogical
matters. He had a phenomenal memory and could casily go back
seven generations. Most of the old people | knew could only trace
back to their great-grandparents. This would represent the average
limit of human experience. Rory was a relative of James Fitzgerald
of Newcastle West, who married Anne Woods. Three of this man’s
daughters married three Murray brothers of Balliston. One of these
women was the grandmother of Professor Gilbert Murray and that
great Gael, John M. Murray, the governor of New Guinea, a man
who had a passionate love of the Irish language.

Most of my informants referred to those from whom they got
their tradition in their young days. They all mentioned Morgan
Geoghegan as being the ultimate authority on local tradition
beyond whom there was no appeal. Morgan was a meresman and
served in that capacity in the Glin manor court. He belonged to the
‘Caol’ branch of the Geoghegans, who were at one time one of the
most famous families in west Limerick. In medieval times that
family gave many prominent priests to the Church, one of whom,
Fr Philip, was vicar in Glin2 Later we find a Philip Geoghegan

practising as a doctor in Kenry. The following epitaph on him has
survived:

Ag so an t-incad 'na.bhfuil Pilib mac Seain 'na lui,
fear na crithfeadh roim dhuine da ghrainneacht gnaoi.
Ba lia cuir agus clis chun an bhais do chloi;

ach d’imigh sin uile is ni thiocfaidh go brach aris.?

Morgan used to say that at one time his ancestors owned much
territory between the Deel and the White River. This was no
exaggeration, for the Fiants and other records refer to them as
gentlemen and yeomen and large landowners. Many of them played
an active part in the Elizabethan and subsequent wars in Ireland.
Early in the last century we find Thomas Geoghegan teaching school
in Glenduff in the parish of Monagay. He was a well-known Irish
scribe and poet and was probably a member of the ‘Caol’ Geoghegan
branch of the family, as he refers to himself as ‘Bard caol an

2. Archiviunt Hibernicum 10 (1943) 154 §120 n; for further references to this
family sce ibid., 117 §38 n.

3. Cf. T. O Rathile, Biirdiin bheaga (Dublin ctc. 1925) no. 186.
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Ghleanna Duibh’ in one of his manuscripts}* later, accompanied by his prisoner, and began to scarch the clothes
of the dead. While doing so he laid aside his battle-axe. As he was
THE KNIGHTS OF GLIN . bending down his prisoner scized the weapon and with one swift
The earliest tradition | could find about [Glin went back to 1569, blow she clove his skull. She later married Dermot Dore, who also
when the knight, Thomas Fitzgerald, was barbarously executed in escaped from the carnage. She bgeame a legendary figure and many
Limerick.? His mother, who was present at the execution, scized his people in that locality were proud to claim descent from her.
head when he was beheaded and drank his blood. She then collected The tradition about the siege of Glin castle differs in many respects
the parts of his dismembered body and put them in a linen sheet. from the facts as given by Carew in Pacata Hibernia (pp. 63-6). We
When she set out for home with her recious burden she was do know that tradition can be a completely distorting mirror, but
followed by an immense concourse, inclu fing one hundred keening the popular memory of a local event such as a battle, Sicg’e or
women. Somewhcrc east of Foynes some oldiers tried to seize the massacre would be more vivid and more lasting and in essence more
corpse and in the fight that followed many people were slain. The trustworthy than Carew’s narrative, who was prejudiced and gives
body was interred later in Lislaughtin Abbey in the tomb of his a complete travesty of the facts.

relative, the O'Connor Kerry. The garrison of the castle, according to tradition, was divided into

There was nothing vague, however, in the tradition that was two sections, one of which was commanded by Doénall na Searrach
handed down about the massacre that took place in Cloonlahard Culhane and the other by Tadhg Dore. Before the siege began
on 12 March 1580.5 When Pelham in his pursuit of the earl of Carew, who had the knight's child as hostage, sent an order to the
Desmend was encamped near Shanid castle, a man named Mac- knight to surrender the castle at once or else he would blow the
Shane approached him and said that he would lead him to the child out of the mouth of the cannon. The knight’s answer was
Cloonlahard woods, where over four hundred people had fled for remembered but can only be rendered here by algebraic symbols:
safety. MacShane, who had been a gallowglass in Desmond’s army, ‘Gread leat. T4 X go meidhreach fés agus Y go briomhar. Is fuiriste
was a man of repellent features and revolting habits. He fell in love leanbh eile do gheinitint’. ,

with a girl named O'Dowd, who refused to have anything to do The assault on the castle then began under the command of Capt.
with him. The O'Dowds were tenants of the Walls of Dunmoylan Flower but was beaten back with slaughter by the defenders. Three
and lived at Balliston, a townland with 2n interesting history. They brothers named Giltenan played a heroic part in repulsing the
elso sought refuge in Cloonlahard. When Pelham’s troops, led by attack and slew some of the best of Flower's men. Carew called up
MacShane, entered the wood they found the people clustered to- fresh reinforcements, which he placed under the leadership of
gether, kneeling in prayer. When the slaughter began some of the Turlough Roe MacMahon, who lived at Colmanstown '.castle, Co.
young people fled and escaped. One of these was Philip Geoghegan, Clare, almost opposite Glin. Turlough was a man of evil reputation
the ancestor of Morgan whom [ have already mentioned. Philip’s who had already committed many dreadful crimes against his own
sister, who was married to Hugh Cummane, climbed an ivy-clad kith and kin and against the lrish people at large. He was the father
tree and escaped detection. She witnessed the merciless slaughter of of the celebrated Maire Ruadh MacMahon. He is referred to in a
her friends and relatives, which was all over in a short time. Only poem of the time as

one person’s life was spared. That wps the O'Dowd girl, whom

MacShane had taken prisoner. Pelham’s: troops soon vacated the Traolach Ruadh an fhill agus an ¢ithigh

woods and pushed on towards Glin.| MacShane returned a little do mhairbh a bhean agus a leanbh in éineacht.”

4. RIA 12 F 3, p. 33 Published references Geoghegan will be found in the " .
following; Second report of the Commiissiouers of Irish Education Inquiry (Parlia- The. second assault also fal\?d’ but Turlough was determined to
mentary Papers 1826-7 XlI, Dublin 1826] 1076-7; An Claidheamh Soluis carry it through, for he hated with a hatred which evil men are known
16/12/1911; N. Munster Antiq. Jn. 2 (1941)[167-9; P. J. Dowling, The hedge to feel towards those they have mo inj i

schools of Ireland (revised ed., Cork 1968) 54 y ) rtally m_]ured. In the meantime
s, Cal. State Papers Ire. 1509.73, 404.
6. Cal. Carew MSS ii; 236. 7. Reference mislaid.
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the cannonading had played havoc with the defences of the castle.
In the third attempt MacMahon was ablg to move in a large body
of men who, after 2 gallant defence by the garrison, succeeded in
capturing the castle. The Giltenans, Tadhg Dore and his brother,
and Doénall Culhane and two of his sops were slain in the final
defence. Some of the garrison tried to epcape by jumping into the
water surrounding the castle, but only thrge men succeeded in getting
away. These were Mahon Dillane, Le O’Connor and Dénall
Beag Culhane (whose father was slain lin the last defence of the
castle).

Such was the traditional account of |the siege as handed down
through eight or nine generations. The pld people had some vague
traditions about Captain Flower, who [was one of the ablest and
most ruthless of the Elizabethan seldien who served in lreland. He
tried everything in his power to lay hands on Honora MacCarthy,
the wife of the knight, Eamann na gCath. Some time previously he
had invaded Carbery, the territory of her brother, Florence Mac-
Carthy Reagh, and few things in the nnals of warfare can equal
the atrocities he committed there. He slew men, women and children
and laid the whole district waste. Retu ning from this expedition he
was severely wounded in an encounte with the followers of Mac-
Carthy. This may account for the tefrible scourge of treacherous

- hatred with which he pursued this helpless woman.

Readers will be surprised to learn |that Dr Robin Flower, that
redoubtable Gaelic scholar, was a dipect descendant of this man:
*mér idir na haimsearaibh’?

After the siege the knight, famann na gCath, went north and
joined Red Hugh O'Donnell. He too part in the memorable march
to Kinsale accompanied by some 0 his followers from Glin. All
took part in the battle that followed,. In that encounter the knight
was wounded and was only saved from death by Donogh Costello,
a member of a remarkable family that fostered the children of the
knights of Glin for many generations.

A garrison of twenty-one men was left in the castle after the siege
under the command of Nicholas Mordant, 2 depraved savage whose
lust for blood was appalling and insatiable. Mordant first appears
in 1580 serving under Sir Nicholas Malby in Connacht, There he
was guilty of the most fiendish atrocitics. He butchered in cold blood
a son of Grace O'Malley and a five-year-old son of Brian na Mirtha
O'Rourke. He massacred over two hundred people at Carrick

8. Irish Press, 23gd Jao. 1946, p. 4.
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Molgreny, and two years later we find him in Thomond, where the
Four Masters tell us that he put to death in an ignoble manner
Donogh, son of the earl of Thomond, and his wife, Eleanor Fitz-
gerald, daughter of the knight of Glin. He also took part in the
murder of the Spaniards in west Clare, some of the survivors of the
Armada. At the invitation of Bingham he was back in Connacht in
1586. A colony of Scotch settlers had taken up land in Ardnaree
under the leadership of two brothers of Inghean Dubh, the mother
of Red Hugh O’Donnell. Bingham and Mordant with ;1 large force
surrounded the settlement at night and slew men, women and
children.® ’

The old people spoke as if an inhuman and implacable doom
(?verhung Glin parish while Mordant was there, and they told dread-
ful stories of the satanic violence with which this sadistic monster
.f,avaged the whole district. Many of the Giltenans fell victims to his
insane Qand murderous hate and it was said that he used to defecate
and micturate on the corpses of those he had slain,

At that time there was living in Glin a famous bean feasa named
Ellen Dore, a woman of great holiness and remarkable psychic
powers, She advised the people not to seek sanctuary in’Kilmurril
church, as she had a dream that she saw the church in flames an();
the people being murdered there. Some, despite her warning, went
there and met their deaths at the hands of Mordant. ’

He was known as An Famaire Riabhach and became a bogey
man. When people wanted to frighten wayward children they used
to say ‘chut an Famaire Riabhach’. His tyranny became so un-
ex}durable that finally the people were forced to take action against
b{m. He was even more anxious than Flower to capture the knight’s
wife, and he was told that she used to take refuge at night in a wood
near the Glin river. He approached the wood at night with his
followers, whom he ordered to enter the wood and search for her
There they were ambushed and cut to pieces. Mordant fled ox;
horseback when he realised what had happened. A few years later
we find him in Clare presiding over an inquisition dealing with
MacNamara lands. He then disappears from history.

After the battle of Kinsale the knight and his wife and family fled
to Kerry and stayed with the Fitzmaurices of Lixnaw. There they
were nearly captured by the Listowel garrison. They then retired to
the fastnesses of Brosna, where many good friends guarded them

9, Mordant’s career has been traced by P. Walsh, Jrish chicf:
. , s and lead, i
1960} 292-5. For the Ardnarce massacre sce Eigse 5 (1947) 149-55.ca ers (Dublin
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zealously until the knight’s estates were rest red to him in 1603.1° daughter of John Bourke of Cahermoyle. Diibhi O Bruadair wrote

£amann na gCath was succeeded by his spn, Tomas Spdinneach, Cathleen’s elegy. John Bourke gave Mary Fitzgerald a substantial
who with the sons of other Irish chicftains jwas at school at Com- dowery and some time after 1701 she married Tomas Geanncach.
postella. This man played no part in the wars that followed 10641 She and her husband were noted for their hospitality and generosity
because of ill-health. There was very tittle tradition about him, but and it was said that in their time no one knew hunger and poverty
the state papers and other historical sourges tell us a great deal in Glin parish. Their home was also a meeting place for the bards.
about him and about his nephew, Geardid na gCapall,whosucceeded Aogan O Rathaile wrote ong of his best known elegies for the
him. This material will be dealt in a history of Glin parish, as 1 am knight's son, Gerald. When Tomas Geanncach died in 1732, Aindrias
only concerned with traditional matter here. Although Tomas Mac Cruitin, Dénall Ahern and other poets bewailed him in verse.!?
Sphinneach was an innocent man his estates were confiscated and The Baintiarna’s son, John, became a Protestant in 1730. His
given to Barker, Several other claimants tried to get them but they mothcf knew nothing of his perversion, but at the time she went to
eventually were given to Geardid na gCapa 1. This man was the son the priest and told him of a remarkable dream she had. Here are
of John Fitzgerald and Honoria O'Connpr, a daughter of Sean her words as given to me by Patsy Hanrahan: ‘Deineadh taibhreamh
Cathach, the O'Connor Kerry, who died in 1640, dom tri oicheanta i ndiaidh a chéile, Cheapas go rabhas ag Aifrear~

Three of Geardid's brothers perished in the Cromwellian wars. ach go raibh an altéir iompaithe agus a cul leis an bpobal’. ”
One of them, Sean Og, married a Miss Hickey of Dunmoylan. His priest answered ‘T4 an creideamh diolta’. Patsy, however,
descendants were known as the Ridire Fitzgeralds. The Glin branch ‘D’iompaigh sé a chaség ach iompd bréige ab ea ¢, mar d’fha:.
of this family became known as the Regdn Fitzgeralds, as one of dilis don tsean-chreideamh go bhfuair sé bas’. This John was a pc
them married a relative of Tim Regan of Ardagh, well-known Irish and has left a fine poem which he addressed to Eleanor, the daughie:
scribe and teacher.! Margaret Fitzgerald (Mrs John Dillane) is now of Sean Laidir O'Connor Kerry. He knew many of the Munster
the last survivor of this ancient family. poets of his day and seems to have befriended them all. He died on

The only tradition I could find about |Geardid na gCapall was 10 August 1737, Several poets, including Michedl (mac Peadair)
very meagre. That referred to his exploits as a horseman and a O Longiin, Eamann de Bhall, Iéseph O Caoimh, Liam Inglis,
duellist. He married Joan O'Brien of Car igogunnell, a daughter of Dénall Ahern and Séamas Fitzgerald, wrote elegies on him.'?
Donogh O'Brien, whose vast estates, including thirty castles, were His mother, the Baimigrna, had settled some of her Fitzgerald
siezed by the Cromwellians. Some of this property was restored to relatives in Glin parish, where many of their descendants reside
Donogh’s son, but that man’s son, Dénall Og, who played a today. One of these, named Muiris na Fallainge, was a native of
prominent part in the Williamite wars, was finally dispossessed and Gortroe near- Rathcormack. He was a brother of the poet James
the lands of his ancestors passed into alien hands. He then settled Fitzgerald who wrote an elegy on John Fitzgerald. Some time earlier
in Glin with his aunt, Joan O'Brien, the wife of Gearéid na gCapall. we find James asking protection from the knight of Glin:
Some of his descendants still reside in Gli parish.

The knight Gearéid had two sons, Tomas Geanncach, who suc- Tabhair ciintas né ctinse dam féin
ceeded him, and Sean na gComhrac, a man whese fame as a duellist do spitnfas na néalta so im cheann,
was even greater than that of Centy O’Ro rke or the intrepid Baron an bhfuil cumhdach id dhin dam n6 réim

Keating of Nicholastown.

né an bhfionntar gan bhaol dam dul ann.**
The new knight married Mary Fitzg rald, a woman who was

Naint , 1 : . 12. Ibid., general index, s.n. FitzGerald (Thomas Geange).
known as the ‘Baintiama’ and who played a great part in the 3. Thid. s Mac Gearaili (Sedn 11737) and Mac Genrailt (Sir Sean); R. O
affections and memory of the people. Shewas a daughter of Eamann Foghludha, Cois na Bride (Baile Atha Cliath 1937) ii; idem, Cois Caoin-reath-
Fitzgerald of Castlemartyr, who belongeq to a junior branch of the u‘t}g?e ,(Badilz.LAll:ia Cllig‘;i;)l 49;65) l;’t'. scc_éllso "Z. C. %m:cr, T/u;f}zu(, 1\‘47/ ﬁ;e :vgum
. . of Ireland (London -5. He conformed on ugust . Lenihan
Seneschals of Imokilly. Her mother, | Cathleen Bourke, was 2 Limerick. its history and antiquities . . . (Dublin 1866) 37!’3). '
10. S. Lewis, 4 topographical dictionacy of Ireland } (London 1837) 663. i 14. P. Ua Duinnin, Ambhrdin Eoghain Ruaidh Ul Shiilleabhdin (Baile Atha Cliath
11. Cat. Ir. MSS in Royal Irish Academy vii (1932) 888-90, 902, 1907) 163.
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Another poem dealing with the abdugtion of thc'knight John by‘
Cliodna, the famous Munster fairy, has been f\tlrlbll\~cd‘ tc:sjumcs
Fitzgerald. This poem has been studie py grian O Cuiv.}® Some
verses of it were remembered in Glin parish.

After the death of the knight John in 1737, he was succeeded by
his brother, Edmund, who was a Catholic. A younger brether,
Richard, became a Protestant and tried to oust Ed;nund,’ b"m }hc
latter, in order to save the estate, also conformed. It'was, at this time
Micheal (mac Peadair) O Longain, whp was the knight's agent, left
Glin.1® o .

The last of the Baintiarna’s sons t become knight of'Glm was
Thomas, who married in 1755, Mary Bateman, ‘a cham}xflg young
lady with a fortune of £3,000' .36» There was not much trgdx'uon about
this man as he led a quiet life and devoted much of his time t0 the

is people. .
WCX:rfhifécr;dige blood of the knights of Qlin' became diluted
through marriages with planter stock, they inevitably tended }:0
become progressively mere and morte loyal and to abandondtl e
ways of their fathers. The knight John Bateman, who succeeded his
father, Thomas, was intensely loyal and from what I could gat’her
he considered that failure to feel loyal towards Englax}d was & crime
which merited the direst penalties an cternal damnation. He played

an important part in the Voh;meerf gvemem ofel:‘s time and was
N - hioh esteem by the leaders of that movement.
he?h? }l?xizh: ‘Johri. yBaleman was |succeeded by ‘his son, John
Fraunceis, who was known as Ridire na mBan: This man was the
subject of many an anecdote, some of which were doubtles(si
apocryphal. He was fostered by t e Costellos of lelcaély an
attended a famous classical school which was conduct.ed by Eamann
Kiely in Glin. Later the young knight graduated with l}oanursfln
Cambridge University, but he was mnot, as Dr Johx}_son said ° ?
Scottish laird ‘tamed into insignificance by an Enghs_h cducanon(i
He never lost that fine patriarchal courtesy, gcncr9sxly and goo
manners so well exemplified by his ancestors. L”f" his fafhcr he wlz:s
loyal and an upholder of law and order. Notwithstanding tl}gt e
was the darling of the local bards, and one of these, Muiris

; 22 (1943) 102-111. )
e "Ixz‘f}%mrf«[e:rihad(ha, ) ioeeiblinn Torna (ed. S. Pender, Cork 1947) 11, Rcc}:,zxcxi()i'
an;i Edmund conformed on 17 July 1740 and 18 October 1741 respect
(Lenihan, op. cil., 374).
16a: Cork Journal, 6 Jan. 1755.
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Céirin, a Kerry poet, has left us some interesting poetry on him. In
one of his poems Muiris refers to the knight as:

Fear crof, fear tapa, fear calma tréan,

fear claiomh nd bata in am catha nér staon,

fear caoin, fear cneasta, gan ghangaid 'na mhéin;

do bhochtaibh do réifeadh gach géibhinn is daoirse,

is go dtabharfadh sud saor iad gan bhaochas én mbinse.’?

Glin always seems to have cast a spell over Kerrymen and Muiris
O Céirin was no exception, as can be seen from the following verse:

A Ghleann td do-bheirim an barr duit

thar a bhfeaca na ar tharlaidh liom s,

is ann atd na comharsain ba shoineanta grdmhar
is ba mhaith os cionn clair i dti’ an 6il.*8

The knight’s generous impulses, his kindly and sympathetic nature,
endeared him to the people and were long remembered with grati-
tude. His weakness for the fair sex got him into trouble with Fr
Daniel O’Sullivan, a great priest who took an active part in every-
thing that concerned the welfare of his people. Although these men
were at first bosom friends, Fr Daniel did not hesitate to denounce
the knight’s amorous exploits, which were causing grave scandal in
the parish. This led to a lawsuit which is described by Archdeacon
Begley in his history of Limerick.'® The knight was not the only
culprit. Two catholic middlemen seem to have been the worst
offenders, The posturings and posings and pathetic attempts of those
men to be accepted as gentry were remembered and made fun of.
The knight suffered from alternating moods of hilarity and morose-
ness and for that reason Fr Daniel called him Seén Gruama, Some
time after the law-case the knight had installed a new lover, known
as the ‘caillichin’, in a lodge he had built for her near the catholic
church. On the following Sunday he was parading this girl in front
of the lodge within full view of the people, who were awaiting Fr
Daniel’s arrival from Loghill. The people were eager to see the
priest’s reaction to the knight’s behaviour. When he arrived he said
nothing at first. He had a habit of saying a line of poetry to one he
addressed and expecting the other man to finish the verse. Turning
to Tim Costello he said:

17. Nationa} Library of Ircland ms G 494, p. [85].
18, lrish Folklore Commission school ms 432, p. 300.

19. 1. Beglcy, The diocese of Limerick from 1691 1o the present time (Dublin cte.
1938) 496-8.
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Sin é an tigh a thog Sedinin
and Tim replied

mar aras geal don chaillichin,
suite go deas fé scath na gerann,
déanta go beacht, go laidir teann.

Fr Daniel then turned to Tomas Culhane and said:
Sin ¢ an tigh a thog Seén Gruama
Tomas answered

Tré ain-mhian chun cailin stuama.
Go saoraidh Dia is Muire Ogh
an chaillichin én olc go deo.

The priest evidently did not like their efforts, for he said:

Caintear na fill ach ni hiad a bhionn ciontach, .
mar ni thalann na barrailli ach an méid a bhionn iontu.

There was more in the barrel, however, than Tim cared to take
out of it, because he was a foster-brother of the knight.

DONALL O BRIAIN (AN ROINNTEOIR)
*. 1 have already referred to Daniel O'Brien of Carrigogut}nel, who
settled in Glin. He had only one son, Murrogh, who married Helen
O'Shaughnessy. Murrogh made severgl vain attempts tQ get.back
his ancestral lands in Pubblebrien. He had many influential friends,
including his cousin the earl of Thomond, w}xo took' him to see
King George. The king promised to restore him to his patrimony
if he became a Protestant. This he refused to do. Shortly after his
death in 1747, his posthumous son, 6nall, was born. Défmll w?s
variously known as Dénall an Rainngoir and Dénall an Roinnteoir.
When he was a boy a bitter dispute broke out in France between the
descendants of Lord Clare and those of Murchadh an Phice, who
cléimed, as head of the Carrigogunn 1 O'Briens, to be the senior of
all the O'Briens. Many people, ingluding Bishop de Bu_r'go, anfi
Bishop O’Brien of Cloyne took part in the controversy. Finally 1t
_was discovered that Dénall O Briain of Glin was the head of the
O’Briens of Pubblebrien.®

20, M. A. Hickson, Selections from old Kepry records anl serics (London 1874)
263 f1.: 1. Ainsworth (ed.), The Inchiquin manuscripts (trish MSS Con'lm.‘, 1961)
88570 fT. ‘Domhnatl an Roinnteoir was 74| years old in 1821, nccording t0 the
census of that year {now destroyed).
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Every year Dénall used to attend a pattern held at a holy well
near Carrigogunnel. This incensed the local gentry who lorded it in
stolen lands, for they knew that he was an object of peculiar aflec-
tion, amounting almost to veneration, and that he retained a firm
hold on the hearts of the people, who regarded him as the rightful
owner. Those gentry threatened to flog Donall if he did not stay
away. When his cousin, Richard the knight of Glin, heard this he
was determined to teach these people a lesson. He sent them all an
invitation to attend the next pattern as he wanted to see them flog
young O'Brien. Richard was a powerful, agile man who had a
reputation as a deadly duellist. He gave his adversary an embarrass-
ing choice of weapons, pistols at twenty paces or the short sword in
a ten-foot ring. Needless to say, Dénall O’Brien’s enemies stayed
away from the pattern. Some of them later offered him leases »f
their estates, but he refused to act as a middleman.

Dénall married a Miss Cuffe, by whom he had no issue. Al
death he married Mary Culhane, the daughter of Mortimer C
and Mary Moore. By her he had four sons, two of whom c.
infancy. One of the survivors, Patrick, had a daughter, Ellen O'Br.v.,
who married Synan McAuliffe of Knock, Co. Clare. Several of their
descendants are alive. Patrick’s brother, Dénall Og, used to say that
when Ireland got her freedom the O’Briens would get back their
land. There is no likelihood of that now. His grandsons do not own
‘tachtadh na duirbe’ (what would choke a worm) of their ancestral
lands. It is still a case of ‘biodh an ruadhin agatsa agus biodh an
t-oileAn agamsa’.

Before Dénall an Roinnteoir’s death (in 1833) the ‘gartha na
laochra’ was heard along the valley of the Shannon. This always
heralded the death of a Carrigogunnel chieftain. His elegy was
written by his brother-in-law, the present writer’s ancestor, who with
‘lamh chriibach agus peann labach scriobh le dathracht véarsa
thtach’. Only a few verses of this poem survive. These I got from
my father and are given here:

T4 Gleann an Ridire go dubhach fé mhéala
agus Pobal Ui Bhriain go huaigneach déarach
6 d’éag an faraire cumasach tréitheach,
Dénall O Briain d’fhuil Dail gCais éachtaigh.
Ba chlos fén dtir gartha na laochra

agus Aoibheall ag gol go craite céasta.

Do ghoil Ciabhan an ghrianbhean mhaordha
agus Orla mhionla 6 Chluain na Péiste.
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Do ghoil an tSionainn go nimhnepch fraochmbhar,
cualadh a huaill in iarthar Bhéara,
Do ghoil an Mhaigh, an Daoil agus an Sméarla,
an Ghaile gharbh agus abha na Féile.

T4 Cnoc na Slinne fé bhrén le tréimhse

agus Tulach glas mar a bhfuilid 2 ghaolta.

T4 brata dubha ar Chnoc an Aonaigh

agus ar Cheann Ard na seana-stoc nGaelach.

(The Orla mentioned here was the beap si of the O'Shaughnessys.)

THE RISING OF 1798

The knight John Bateman was on terms of intimacy with many
of the officers of the Irish Brigade in |France and especially with
Count Daniel O'Connell. When the Brigade was moved to England
he promised Count Daniel that he wo 1d raise a regiment of men
in his own district to fight the revolutioparies in France. He tried to
do so but met with opposition from mdny quarters, especially from
his brother, Gerald, who told him bl ntly that England and not
France was the enemy.

Later Gerald became the most prominent United Irishman in
west Limerick and worked with Nicholas Sandes of Listowel in
enrolling members into that society. fterwards when the knight
John Bateman heard of Lord Edward Fitzgerald's death he as-
sembled his tenantry at Cnoc an Aonaigh and started to preach
war and revolution. Fr MacDonnell iftervened and told the people
to go home. He told them that not long since the knight had wanted
them to fight the French and now he wanted them to go unarmed
and unprepared to fight the English. The meeting broke up in
confusion,

When the knight Edmund became p Protestant in 1741 Micheél
(mac Peadair) O Longain, who had been the knight’s agent, left
Glin. Thirty years later, however, we find Micheal’s brother, Seén,
acting as agent for the knight Thomas Fitzgerald.?! Sedn O Longain
(of Glenagragara) was the father of the celebrated Tom Langan, one
of the best known '98 men in Munster.

Gerald Fitzgerald and Sandes had ppointed Phil Cunningham of
‘Gleann Liath, Moyvane, Bill Leonprd of Aghanagran, Marcus
Sheehy of Duagh and Pat Galvin ps leaders in their respective
parishes. Tom Langan (Captain Steel) had charge of Glin parish

21. Traditional information from Sedn O Longhin’s son, Peadar Ruadh (died
1856), who was a noted seanchal.
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and surrounding districts, This man was of course a first cousin of
Micheal Og O Longiin, who has written some poems on him.?? His
father was John Langan, as already mentioned, and his mother was
Fllen Culhane of Meanus.

Eventually all these men were arrested and sent to Botany Bay.
Langan had narrowly escaped hanging because he refused to spy on
his comrades. 1t was only the intervention of the knight that saved
him from the gallows and got the sentence commuted to seven years’
transportation in Botany Bay. He with other prisoners was put on
board the convict ship Anne, which did not leave Cork until much
later.

It took the Anne two hundred and forty days to reach Australia.
Three of Langan’s companions, Phil Cunningham, Marcus Sheehy
and Bill Leonard, were also on board, as well as Fr Peter O’Neill of
Ballymacoda, who had been flogged almost to evisceratic =
Youghal. The conditions in the ship were so appalling thata m
broke out. This was soon quelled by the crew, who quickly m:.
the ship’s guns. Marcus Sheehy, the ringleader, was shot. Lz
and Cunningham were two of the most active mutineers on ..c
Anne, but Fr O’Neill interceded on their behalf with the captain,
who spared their lives.

All were sent to Norfolk Island, ‘the hell of the doubly damned’,
where prisoners were flogged and dehumanised under circum-
stances so revolting and barbarous that many went mad and nearly
all craved for death. Fr O'Neill was set free and returned to Ireland.
His story has been often told and need not be repeated here.?

A few facts about Phil Cunningham will suffice here, as 1 will
deal with him more fully in a future issue of this journal. He was a
man of great stature and commanding appearance. His whole
demeanour so impressed the authorities that they took him from
Norfolk Island and placed him as overseer over gangs of convicts
working in Sydney. He built a house of considerable value for him-
self and so great was his influence over his convict workers that the
authorities decided that Phil and these men should get a free pardon.

Before this was finalised, however, the convict gangs in the outer
settlements, who were treated with the most fiendish brutality, had
decided on an insurrection as the only means of ending their misery.
They asked Cunningham to lead them, as he was a born leader of
men and a man who commanded loyaity and got it. He agreed to

22. Cat. Ir. MSS in Royal Irish Academy general index, s, O Longdin (Tomas).
23. Cork Hist. & Arch. Svc. Jn. 55 (1950) 52-4.
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this, for he had known some of them. (After the rising in Kerry
failed he, Bill Leonard and others had gong south and with William
Treacy they succeeded in rescuing prisondrs who were being taken
to Clonmel for execution. Later he was captured.) His plan for an
insurrection in Sydney failed because the greater. party of his
followers did not arrive in time. Many were loaded with irons and
the others lost their way in the dense forgst at night. Cunningham
with only a small body of men took up his position in Castle Hill,
awaiting the attack of the government troops. Fr Dixon, a convict
priest, arranged a truce and while parleying with the military com-
mander, Phil Cunningham was treacheroysly shot from the back by
Licutenant Laycock. Many of his followers were executed later.
(These events occurred in March 1804.)

Tom Langan was kept in Norfolk Islgnd for some years, but at
the request of Major Finucane he was taken to Sydney and assigned
as the major’s servant. Finucane, who was the governor’s secretary,
had some relatives in north Kerry, whete some of that family had
settled when the O’Briens owned the manor of Tarbert. 1 have seen
it stated that the Finucanes were of Nofman descent. That is sheer
nonsense; they are Gaelic, Their stronghold was at Moy in west
Clare, where the name is still common. The family came into

. great prominence in the eighteenth century when Judge Mathias
Finucane was one of the most influential men in Ireland, This man’s
daughter married Major Finucane. The major and his wife treated
Tom Langan with courtesy and kindness. He saved one of their
children, Susan, from drowning. This|girl later married Captain
Hayes O’Grady and became the mother of that renowned Irish
scholar, the great Standish Hayes O'Gjrady.

The knight of Glin had been urging the Limerick grand jury to
secure the release of Tom Langan. in the Australian National
Archives there are three important documents dealing with Langan’s
release. One of these is from Sir Robert Peel, ordering the governor
of New South Wales to return Langap to his homeland. His final
release came in 1817 and was secured by Captain Terence Murray
of Balliston near Shanagolden, the sO of a United Irishman who
lost a leg in an encounter with George| Leake's notorious yeomanry
near Shanid.

There was great jubilation when he returned to Glin and people
showered gifts on him. Shortly afterwards he got involved in 3
fight with a press-gang, where he lost an eye. Michea! Og O Longain
refers to this in a poem he addressed to Tom Langan and says ‘Do
bhain Sasanach sbil as i gcomhrae a0 fhir iar dteacht abhaile dhé sa

ity S e e
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bhliain 1817".2¢ Rory MacSheehy and other old people remembered

21m and from him learned much of the information | have given
ere.

FACTION FIGHTING

When Fr Daniel O'Sullivan arrived in Glin in 1816 he found the
parish very disturbed. Faction fights were numerous and many
Peoplc were seriously injured in these encounters. This, he was
informed, was due to the fact that a man named Séamas,(f) Sioda
had a school where he taught the art of stick-fighting and what he
callec?. the ‘seven guards’. The priest was determined to put an end
to this and to restore peace in the parish. Séamas had an immensely
1qng beard and wore coarse canvas breeches. When the priest met
him he asked him his name and Séamas replied ‘Séamas O Sioda’
Fr Daniel looked him up and down, saying: .

par t'fhéasdg fhada, a Shéamais Uf Shioda,
is min é t'ainm ach is garbh do bhriste.

At tl“xat time many Glin people used get badly mzuled and beaten
on their return from Ballylongford fairs. The so-called Orangemen
of that district and their catholic tenants were the aggressors. Bally-
long{c?rd had the reputation of being a storm-centre, as it 'proved
to be in the faction fights. That reputation was known far and wide
The vigorous Brosna poet, Séamas O Cathain, says: .

Bigidh muinte i mBéal Atha Longphuirt—
' 14 droch-chritt ann d’réir mar chloisim—
is suarach an chiis d’iarrfaidis siad

chun sibh do rascadh leis na clochaibh.?®

William Sandes of Pyrmont, who was a great friend of Fr Daniel
suggeﬁted to the priest that the two factions should have one gooci
fight in Tarbert and finish the quarrel once and for all, This was
agreed on and at an appointed date both parties met in Tarbert.

%‘; RIA 23 C 8§, p. 404.
. From ‘Barintas na caséige’; see Studia Hiberni

" i ; ernica 4 (1964) 200 n. 24; cfl.
G‘(ug:c‘ .lourqal 10 (.1 899) 21, fvhcre an apparently oral version from Ballyvoumcey
reads *Bidhidh méinte i mBaile Mhoirne'. The present writer took down a version

of this warrant in 1914 from a i
’ man named Bresnihan, who sai i
from an lrish manuscript. ' #id he learned I
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Just as the fight was going to begin, Sean Hayes of Ballynoncen left
the Kerry ranks and joined the Glin side. As he did so his wife,
Cait Silvy. O’Connor, ‘whecled’ for the Glinsters and shouted her
husband’s war ¢cry!

Sean Thaidhg laidir 6 Bhaile Nojnin,
ball nir chothaigh fear meata riamh.

When Fr O’Sullivan saw one of his troops being badly beaten in
the fight he rushed to his assistance and got a blow which knocked
him and put a deep gash in his forehead, or as Johnny Hayes
expressed it, a ‘ceiri draighin’, a blackthorn poultice. The matter
was reported to his bishop, who turned up in Glin church on the
following Sunday just as Fr Daniel was finishing Mass. The bishop
said to him: ‘Father O’Sullivan what cut your forehead ? Have you
been fighting?’ He did not reply but turned his back to the bishop
and asked him if he saw any cuts in the badk of his head. When the
bishop replied ‘no’, Fr Daniel turned quickly around and said in
Irish ‘Is fior é sin, a Thiarna Easpaig, mar nior thugas mo chul
riamh le haon ropaire gallda’. The whole congregation applauded
their beloved pastor,

The Kerry faction fighters also had pogts to sing their praises
and to incite them on to victory. The ‘Cooleens’ had a bainfhile
named Kate Flavin who was not nearly as poetic as Nancy Keane,
who sang the glories of the ‘Black Mulvihills', or ‘Bald Mulvihills’
as their enemies derisively called them. The origin of this quarrel is
unknown, but Ellen O’Connor told me that there was an ancient
feud going back to the O’Brien lordship of the manor of Tarbert.
The O'Briens, she said, settled many Clar families in north Kerry
in lands belonging to Kerry people. This, she said, created great
envy and led to many bloody fights, especially with the ‘Bani’
O’Connors.

The Mulvihills originally came from the banks of the Arigna and
their patrimony included Corca Eachlann, |a territory much coveted
by the O’Connors of Connacht. After several invasions of their
territory by the Q'Connors they were exp Hled and sought refuge in
Thomond. Early in the eighteenth century the earl of Thomond
gave them a lease of Knockanira, where they soon acquired wealth
and influence. We find Micheal Coimin, the Clare poet, addressing
a poem to Cathy Mulvihill of Knockanira in 1742, but Coimin was
a noted philanderer. He tells us that Cathy sprang *4 na curadhaibh
tréana, Ul Mhaolmhichil’ and that she was ‘chomh binn le smélach

TRADITIONS OF GLIN AND ITS NEIGHBOURHQOD 91

né le ceol na mban leasa si*,%¢

The Knockanira family had the reputation of being great fighters
and men of splendid physique. One of them, Barnaby who died in
1819, settled at Shrone near Listowel.?” This man was a relative of
Geardid Mulvihill, who led the Black Mulvihills in many a bloody
?onlest. Gearoid used to stufl his hat with hay so as to lessen the
impact of the blows on his head. This was well known and one day
as he marched at the head of his followers in Listowel, Kate Flavin

stood out and shouted:

So chiinn Geardid an buaileam sciath
agus coca féir ar bharr a chinn.

Féach ar an ngandal ag iarraidh troda,
éist leis a’ béice ‘mile murdar’.

As t‘hc ?oolcens advanced led by Sedn Sheehy, who was known
as the ‘Dailc’, Nancy Keane came to Gear6id’s relief, saying:

Cé hé an spriosan suarach crionna

le scata diradan 'na thimpeall?

Nach ¢ Sean salach 6 Chuil an Aoiligh,

Sean bundiindach an chinn mhéir mhiolaigh?
Qo mbuaidh Dia leat, a Gheardid ghroi,

1s tusa togha agus rogha den bhuin.

Nior staon t riamh 1 mbruion, a chroi.

Buail an diabhal is gach Cuilin.

The Dailc was a formidable fighter and in the battle between the
lead'ers Gearéid lost his hat, which was seized by Kate Flavin, who
adding insult to injury, put a hen hatching in it. ’ ’

These facts as well as the little verses I got from Ellen Sheehy
(Mrs Padden Mulvihill) of Scart, a woman of great natural refine-
ment and courtesy of manners.

_Gearéid Mulvihill had many notable victories and was held in
hfgh esteem even by his enemies, At that time the champions of
different factions used to challenge each other to fight in order to
sec who was the better man, and they remind one of the Irish duellists
of the last century, who believed that to engage one in single combat

26, R1A 24 B 11, p. 238, Further information on the Mulvihill family will be

found in E. MacLysaght, Irish families (Dublin 1957 t is il
N ridgy JvoRdng ( n ) 234 and More Irish families

27. 3. O'Hart, Irish pedigrees 11 (5th ed., Dublin 1892) 560.
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was a mark not only of estcem but of affection as well. Big Jim
Hartnett of Abbeyfeale sent a challenge 1o Geardid, which he
accepted. He took none of his followers with him.

1t was a long hard fight which Geardid eventually won. When the
Abbeyfeale men saw their leader stretched on the ground they rushed
at Geardid and almost killed him, The Daile and his followers, who
were present, went to his rescue and beat back his attackers, The
Dailc took him to his own home and got two doctors to attend him,
After a long illness Geardid recovered, but he fought no more.

The Dailc’s act of kindness did much to end faction fighting in
the area,

POETS AND VERSIFIERS
A number of poets have been mentioned i
above. Some more remain to be dealt with.
The knight Thomas Fitzgerald, who married in 1755 as already
stated, employed the poet Sean Ban Aerach®® as his children’s tutor,
Sedn was wayward and unpredictable and | became a legendary
figure in his lifetime, and that legend was still alive and vigorous
when Irish was spoken in Glin parish.
He was known throughout Munster for his playing of the ceol si,
which it was said he learned from the fairies, whom he heard playing
it in Tinnakilla fort near Ballyhahill. It seems that he attended the
wedding of Sean Ruadh O’Shaughnessy and Joan Enright and on
his way home he fell into a drunken sleep in the fort. This was prior
to 1760, as Joan O’Shaughnessy, the eldest dhild of that marriage
was born in that year. (Joan married in 1779 Dennis Houlthan of
Flean. Padraig O Cearbhaill of Abbeyfeale is the great-great-
grandson of Joan and Dennis.)
Sean was a native of Tulla, Co. Clare, where his people were
extensive landowners. In the following verse he refers to relatives in
Cluain na Cille:

various connections

D4 mbeinnsa i dTairbeart le Sean O|Laoghaire

n6 le Liam de Burca in Ath an tSléibhe

né i gCluain na Cille i measc mo ghaolta,

do dhéanfainn géire a chloisfeadh an saoghal.
Is. m6 bigbhean bhéasach mhanl
a chuirfeadh failte romham is

28, There is some doubi about this man’s surnamg. O'Curry called him 0
Seanachdin (G. Petrie, The Peirie collection of the ancient music of Ireland 1
(Dublin 1855) 21), but the old people in Glin said his me was O Flannaghin.
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is a Ridire ghlégeal, do chraithfinn limh leat
agus d’61fainn do shldinte gan focal bréig.

His best known song, Sedn Aderach agus an bds, | got from Johnny
Ha?/cs of Glin, This 1 published subsequently in a little magazine
which Archbishop Sheahan established in Sydney. Another version
ot: the.song was published by Michael Timony, who attributed it to
Padraig Daeid of Achill, a man whom he considered as superior to
any of the Munster poets. Michael spent many years in Australia
and on his way home to Ireland he stayed with me for some time.
I finally convinced him that P4draig Daeid was not the author of
the poem,?®

Sean Aerach’s Aisling was also known in Connacht. Professor
o} Méilie got a version of it in Galway.3® Only some jumbled verses
of it were known in Glin. One of these is as follows:

Tamall d4 rabhas sar d’iompaigh an ma orm,

do gheobhainn bean i Magh an [ubhair né i Neanntanan alainn
pean cheanamhail cheansa, bean mhin tais gan taire, ,
1s bean do raghadh anonn liom g0 Londain mé ba gha &,

Ta bean i nGleann alainn, bean bhéasach mhin,

agus in Ath an tSléibhe ta gra geal mo chrol.

T4 bean {2 Eascéitin is deirim gan bréag

g0 dtugas di taithneamh i dtosach mo shaoil.

Is go brach an fhaid a mhairfead nf bhacfad le héinne

ach mé fhéin is mo leanbh i bhfochair a chéile,

The course of true love did not run too smoothly for Sean in

Listowel, where he describes

An bhean ti is maide aici ’om leadhbadh sa chdl
agus an cailin deas 4lainn "om ghreadadh le tlu.

In the verse quoted he refers to Magh an lubhair, the ancient

name of the parish of Ki!naughtin (Tarbert). The form given

29. M. 6 Tioménz‘lidhe (M. Timony), Targaireacht Bhrivin Ruaidh U Chear-
blni{n »++ Red Brian Carabine's praphecy . . . (Dublin 1906) 69-71, For other
versions sce R, de Hae, Cldr litridheacht na Nua-Ghaedhilge 1850-1936 11 (Baile

Atha Cliath 19}9) aos 603b, 1107, 1114, 2801; Béaloideas 11 (1941) 58, 17 (1947)
65-6; lhc. version collected by the present writer was published in the Gael
(Sydney) in 1928.

ioérz‘n;);'b,l'nshcd. A good version of the poem was published in An Ldchrann



by Micheal Og O Longéin in some of his ma

nuscripts®* is ‘pardiste

Mbhainnireach’ which seems to be a corruptien of the name.

Johnny Hayes told me that Scan Ban

Kennedy from Nantinan and that she was a r¢

family, as Peadar O Longhin, the grand

erach married a Miss
lative of the O Longdin
ther of Micheal Og,

married a woman of the same name. That| makes it all the more

surprising that Michedl Og in his numer
left us one line of Sean Aerach’s poetry.

us manuscripts never

In a poem, An chiirt seo Shedin Aeraigh,) our poet describes the
mansion he built for himself at the point in/the Clare coast, where

he fled from the wrath of the Glin parish pr
to have written a poem dealing with man's
decrepitude of old age. He protested that

but he was not believed. Later it was discov

Cruitin was the author,® The poem begins

a bhoill’ and deals with a theme that is as

est. Sedn was supposed
aning powers and the
e was not the author,
red that Aodh Bui Mac
‘Is trua liom do bhas,
old as literature. 1f we

can believe that rascal Procopius, the sileptaries in the court of

Justinian were writing songs on the same su

ject for the delectation

of the Empress Theodosa. The poem An chilirt seo Shedin Aeraigh
was remembered in Glin, but nearly all had different versions of it.
The best of these I got from Michael Mulvihill (Mick Mull), a man

of great natural ability. Here is a verse of it:

T4 an chiirt seo Shedin Aeraigh d

¢anta ar an bpoinnte,

dha story fé thalamh, tri scafall ar aoirde.
Nil long ag Ri Scoirse a thagann i radharc de
n4 leagann a seolta le mértas dom theaghlach.

His poem An buachaill caol dubh has bee

published by that great

lover of Gaelic song, Donal O’Sullivan, who first drew my attention
to O’Curry's remarks on Sein Ban Aerach.® His poems were known
throughout Munster and were plagiarized by many dishonest
versifiers. The worst of these offenders was Sean Ban Fitzgerald,

who belonged to the Fitzgeralds of Cr

no Réidh in Pobal Ui

Chaoimh. He at one time lived near Kingwilliamstown (Bally-

31, RIA 23 G 21, p. 477; 23 N 14, p. 138; Natiopal Library G 95, p. 307;

British Museum Eg, 210, [, 51,
32. This is the usual ascription in the manuscripts

but O'Grady (Car. Ir. MSS

in British Musewm i, 606) attributes the poem to Aindrias Mac Cruitin, possibly

by mistake.
33, D. O'Sullivan, Sangs of the Irish (Dublin 199

0) 126-7.
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desmond) or Tuairin Réidh (which is the correct name of the place).™

.Scfln Ban Acrach’s restless and curious temperament prompted
him fo wander far and wide through Munster and he tells us of his
stay in Co. Cork:

.

Do chaitheas seal fada i gCill Bhride is in Eochaill
agus deamhan bean ar an imtheacht san né sitlfadh an réd liom.

His: playing of the ceol si was long remembered and s brillaintly
descnbed_ by Canon Sheahan in one of his novels and by Canon
O’.Leary in Séadna. As he grew older he abandoned the playing of
lhxs'mus:c, as it had a bad effect on his health and caused him to
fall 1'nt0 cataleptic fits. He spent the end of his life with Liam Dillane
in K1.nard, who was known as ‘fear mor leabhar agus togha scolaire’

Sean Badn Acrach was long remembered as the stock type of‘
merryman and philanderer, but his mask of bohemian recklessness
was mere camouflage, for beneath it all there was a loyal soul, a
deep and fervent faith and an ardent love of prayer. ’

On the night before he died he took his bagpipes and went to the
fort »'vhere he first heard the fairy music. There he played it for the
!ast time. It was heard for miles around and as Mick Mull told me
it seemed as if all the choirs of angels were playing with him. He
died next day. .

His funeral was the largest ever seen in the parish. It was headed
by several priests and by the knight of Glin and other gentry. When
the grave was closed, Fr Morgan O'Brien, who was also a poet
spoke highly of the dead man and said ‘Ni fheicfimid a leithéici
arfs’.% Years later (about 1845) another famous man, the great rebel
Tom Langan (Captain Steel), was interred in the same grave in Kil-
fergus, When I last saw it there was neither stone nor cross to mark
the .last resting place of two men who brought great honour to Glin
parish, nothing except a slight depression over which the winds of
heaven sing a perpetual requiem.

Fr Daniel O'Sullivan was poetic and seemed to be more fluent in
verse than in prose. One day he heard a woman nanied Bridin
Neambhitntach scolding Méaire O'Sullivan, whose brother, Stephen

34. Information frem the late Risteard O Foghludha (Fiachra Ei

: : a Eilgeach). Some
acc { i j
lxsgtmt of Sedn Ban Fitzgerald will be found in the Irish Echo (Boston) June
35. Sedn Bdn Aerach's death must have occurred in or b

Aet s de: : efore the year |

Fr Morgan O'Brien died in July of that year (Freeman's Journal 2)7 i}’l‘]l 7913'923f
Archivivm. Hibernicum 20 (1957) suppl., 300). Y ’
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was hanged for the murder of the Cailin Ban., Maire’s mother was
insane and was found drowned in the Glin river. Both her children
were mentally deficient, Turning to Bridin he said as follows:

A Bhridin searbh dar na mborbriite,
is nair duit masla ' thabhairt don mhnaoi bhocht chriite
ata go léanmhar dubhach 6 bhuairt is naire

6 dhein an gealt coiritil an mar( granna.

Is maith is eol duit féin nach ceart i’
na i’ chiontt sa choir a dhein Stiofiinin,

nar agraidh Dia air riamh an gniomh/|uafasach,
mar thug sé gealtacht leis 6 bhroinn a mhathar.

Fr O'Sullivan’s method of recording church offerings was long
remembered. This is how he announced the gifts he got towards
the payment of his teachers:

Deich bpint is teastin 6n Ridire bhfiintach
agus dh4 phingin rua 6 Bhridin neamhitntach,
cuig gini bui 6 Dhénall na féile
ni 6n ngaoith na 6n ngréin a thég sé na tréithre—
dh4 phunt is coréin 6 Liam geal de Brin,

- ach dada ni bhfuzireas 6 Sheainin Giobun.

At that time the knight and the priest wer¢ on very friendly terms.
Dénall na féile was Dénall O Briain and Liam de Brin was a mem-
ber of the famous Camas family that gave so many billiant soldiers to
continental armies. Giobtineach used to say that it was or.xlfy ignf)rant
people who had to learn to read. One day when he saw Liam Dillane
of Kinard putting his books in order he sgid to Liam ‘Dob fhearr
liom cliabh pratat na iad'. Liam quietly replied ‘Do bheadh muc ar
aon intinn leat, a Sheain’.

Bridin could afford to have been more liberal in her contribution,
but it was open warfare between herself and the priest at the time.
Some time previously he had stopped Biddy Giltenan, a well-known
bean chaointe, from keening at gravesideg, but Bridin defied the
priest and took the other woman s place. One day at a burial when
she started her keen Fr Daniel said ‘Druid siar, a chaile’ and told
her to shut up. She did not like to be called a caile, so she turned
furiously on him, saying:

Eist leis an sagart aitinn,
Dénall gan léann gan L
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and the rest of her verse was not too complimentary,

Soon after that a mian named Tadhg —— was being buried.
Tadhg and his sister, Mairin Scléipenach, were the illegitimate off-
spring of a Clare landlord. 1t was said of such children ‘Thinadar
le teas na gréine’, At the graveside of her brother Mairin was foolish
enough to call Bridin a caile. The latter replied:

Eist le Mairin Scléipeach a thainig le teas na gréine.
Ni caile mise na crinca, ach oigbhean bhéasach mhuinte.
Is trua na fuil si traochta anso le Tadhg an éithigh,
Taidhgin an éadain tairbh a gheineadh i ndig f¢é scairtibh.

Possibly there was a modicum of truth for some of her disparaging
criticisms. After all, as A. J. Symons points out, ‘To say nothing
but good of the dead is a pious convention which reduces biography
to the level of memorial sculpture’,

Bridin appeared later in quite a different role, which earned for
her the praise and gratitude of Fr O’Sullivan. The Sheehy brothers
of Newcastle West had farmed the tithes of Glin parish and appointed
as proctor a member of the ‘Prisbini’, a family noted for oppression
and plunder. This man, named Dénall, had been in the English navy,
where at that time unnatural vice and debauchery raged like a
pestilence. Dénall acquired nasty habits while serving before the
mast and these together with his foul language shocked even the
most hardened of his acquaintances. When approaching a property
owner for tithes he used to say ‘Ceannaigh an procadoir agus ni
baol duit an Chlann tSithigh’. One day he made some very vile
suggestions to Bridin, who answered him by giving him a heavy
blow on the head with a spade. The blow felled him and as he lay
on the ground unconscious she read the following psalm over him:

Mallacht mo chiéibh ort, a Dhénaill,
bascadh is léan agus sceimhle déite,
scrios is machail ort, masla is brén
agus pice séite go daingean id thoin.

In the next lines she subjected him to even worse indignities and
she finished in this manner:

Nar chuiridh Dia thd ar a dheis
is go mbeiridh an diabhal t'anam leis,
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Nearly every parish in north Kerry had its poets in those days,
but the local scribes went on transcribin the work of the older
pocts and ignored their contemporaries. 1lwas able to collect a few
of these neglected verses, some of which should interest Kerry
readers, '

Sedn "ac Pheadair MacMahon, who lived at Toberatooreen in the
parish of Murher, was the most versatile of these min_cvr poets.
Some of his poetry I have given to Pidraig de Briin, who will publxgh
itina forthcbming work.* MacMahon was a cross-grained, choleric
man and there is no doubt that some of his poems must have given
much offence to his neighbours. He said of one family:

Nior 6ladar scilling agus nior chajtheadar réal,
ach a mbréga fiorchaite is a sila ar a dtaoibh,
do bhochtaibh na tire nior thugadar déire,

mar nil croi na spideoige ag éinne den bhreed.

In a poetic dialogue with Padraig Histon, one of his workmen,
he met his match. Histon’s brother, Diar aid, had lost his health
because of hard work and ill-treatment by MacMahon, The dialogue
is given here, as it illustrates the conditions of the time:

MacMahon: Is eol dibh na carmen a théinig sa tir seo,
o Diarmaid is Padraig an d4 sheirbhiseach,
teastin mar pha dhéibh aon Ja n& beadh saoire
agus ag ditigadh biotille i sibin gach oiche,

Histon: Ma thuillim mo pha uait ni g& dhuit bheith ’ majomh as,
mar o fheicim go brach ta gan spledchas le daoinibh.
Bhi Jerry go lidir, ach ni scejmhle go dtf thiu—
do bhrisis a shldinte agus ni bhfuighidh s¢ aon diol
uait.

MacMahon: Cuir uait an caineadh agus éigt liom go cruinn,
M4 bhris sé a shldinte, an cladhaire diomhaoin,
nforbh ¢ le sclabhaiocht né lejhaon easpa bidh,
ach le réic is le hél, drochiom par is brufon.

Histon: M chaill sé a shldinte niorbh|é leis an &1, ‘
agus nf bhfuair sé riamh uaitse aran, im na feoil,

36. Tt is hoped to produce a volume containing most of the later poetry of the
barony of Iraghticonnor.—Ebp,
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ach pratai agus sciodar né praiseach uair sa 16
agus obair chruaidh dhian a bhaint as ag romhar,

Fuair sé a thuiscint i dtosach an fhémhair

agus d’fhig sé do mheitheal go dealamh fé bhron.
Té a mhéthair go craite ag sileadh na ndeor,

mar is gearr uainn anois g0 mbeidh sé fén bhféd,

Poems on the Tithe War are less numerous than one would expect.
Histon has left us a few verses on a tithe affray in Athea, where one
man was slain and several wounded on both sides. Councillor John
Evans, a brother of General de Lacy Evans, got together a con-
siderable force of minions of Jaw and order and, accompanied by
Joe Sargent, they marched towards Athea. Sargent was mayor of
Limerick in 1803. He passed an address to George 111 that year,
congratulating him on the suppression of Emmet’s rebelljon 37

Evans and his party were met at Direen by a large gathering of
the people, armed with missiles and weapons of various kinds, The
people were led by Paid Liston (Paid na Speile), the ancestor of
Senator Kit Ahern. Some lime previously Piid, who was a very
courageous man, nearly succeeded in drowning the tithe proctor,
who was saved through the intercession of the priest. Armed with
his favourite weapon, a scythe, he led the people to the fray, and as
Jim McElligott told me,-he did ‘réabadh reilige’ with it. The version

of Histon’s poem I got from Jim McElligott is very corrupt and is
given here exactly as I got it:

Do théinig chuinn na peelers le hordi 6 Shedn Evans,

8o namhadmhar feargach bhiodar, ach nior éirigh sin leo,
Sitd abhaile le Sargent agus € go millte gearrtha—

do baincadh smut den liimh de le speil a bhi sa ngleo.

D’fhtig an minister ar a charaiste agus nfor stad sé riamh den
stéir sin :

ach ag lorg cuid d4 chairde chun Ath an (Si¢ibhe do dhé.

Bhi Dia go mér *na bhfabhar nar thanadar an 14 ud,

mar go ndéanfai snaois da genamhaibh ann, i nglaise Doirfn
Nua,

37. Lenihan, op. cit., 413,
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